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нального состояния больного. 
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В одном из интервью сенатор Российской Федерации Т. А. Кусайко призвала обратить 

внимание на уровень владения русским языком иностранного гражданина при его трудоустрой-
стве в российские медицинские учреждения, поскольку «врач – лингвоактивная профессия,               
требующая уверенных знаний русского языка» (Совет Федерации Федерального собрания РФ 
«Т. Кусайко: Врач – лингвоактивная профессия, требующая уверенных знаний русского языка». 
помимо овладения специальной медицинской терминологией, иностранный студент-медик должен 
научиться эффективно и качественно взаимодействовать с пациентами и их родственниками. 

Профессионально-коммуникативное общение врача и пациента происходит в рамках ме-
дицинского дискурса, включающего свои стратегии и тактики речевого поведения. От выстраи-
вания медицинским специалистом эффективной профессиональной коммуникации зависит            
готовность пациента к сотрудничеству и успешность предстоящего лечения. 

Вслед за В. Б. Куриленко мы считаем, что «главной, базовой категорией медицинского дис-

курса следует признать лингвотерапевтическую направленность: нацеленность на «лечение словом» 

[7]. Этот признак отличает медицинский дискурс от других разновидностей профессионального          

общения. Лингвотерапевтическая направленность реализуется посредством стратегий гармониза-

ции, включающей 2 компонента: «первый этап – речевая диагностика психоэмоционального состоя-

ния пациента, второй – речевая коррекция психоэмоционального состояния» [8, с. 234]. В данном 

случае особое значение в профессиональной деятельности врача приобретает коммуникативная 

культура, предполагающая прогнозирование и социально-психологическое управление ситуацией.  

Существует достаточно много дефиниций термина «коммуникативная культура». В настоя-

щей работе мы используем определение В. В. Соколовой, которая под коммуникативной культурой 

понимает «совокупность знаний, умений и навыков, обеспечивающих комфортное и эффективное 

решение задач общения» [14, с. 21]. К таким коммуникативным умениям исследователь относит со-

циально-психологические (понимание мотивов действий людей, разрешение конфликтов, регулиро-

вание собственного поведения и др.), логико-информационные (построение высказывания с учетом 

цели, адресата и обстоятельств) и речевые (умения, обеспечивающие логичность, экспрессивность, 

стилистическую адекватность, нормативность) [там же]. Формирование социально-психологических 
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коммуникативных умений обусловлено системой ценностных ориентиров обучающихся, развитие 

логико-информационных коммуникативных умений зависит от уровня речевого мышления. Приоб-

ретение и закрепление речевых коммуникативных умений у иностранных студентов-медиков проис-

ходит в рамках занятий по «Русскому языку и культуре речи». Таким образом, формирование ком-

муникативной культуры у будущих врачей начинается в процессе обучения в вузе и продолжается в 

последующем самостоятельном профессиональном общении с пациентами. 

Как правило, в каждом учебном пособии по русскому языку для иностранных студентов-

медиков можно найти материалы, посвященные расспросу больного, но ни в одном из них не 

найдется сведений о речевых средствах, направленных на смягчение неприятного разговора, сниже-

ние уровня переживаний и тревоги, внушение оптимистических представлений о ходе лечения и его 

результатах. В то же время интерес к исследованию медицинского дискурса проявляется довольно 

большим количеством научных работ, посвященных особенностям общения врача и пациента                          

[8, 9, 12, 18], в частности значимости слов врача для пациента и их влиянию на процесс выздоровле-

ния [5, 6, 7, 9, 15]. Среди данных исследований имеются работы в области преподавания русского 

языка иностранным студентам-медикам [8, 13, 15], однако исследований, в которых рассматривается 

формирование коммуникативной культуры иностранных студентов-медиков, крайне мало. 
Вследствие этого цель настоящего исследования заключается в описании онлайн-курса 

«Профессиональные ценности врача», посвященного формированию коммуникативной куль-
туры иностранных студентов-медиков посредством аксиологического и сценарного подходов.  

 

Материалы и методы 
«Привычные ситуативно-коммуникативные технологии обучения часто неспособны                

развить умения речевого поведения в проблемной среде общения» [4, с. 7], поэтому для форми-
рования коммуникативной культуры у иностранных студентов-медиков мы использовали аксио-
логический и сценарный подходы.  

Под аксиологическим мы понимаем «подход к образованию на основе общечеловеческих 
ценностей и самоценности личности» [3, с. 102]. Выбор данного подхода в качестве методологи-
ческой основы разработанного онлайн-курса обусловлен воспитательным потенциалом русского 
языка. Кроме того, ценности служат моральным ориентиром человека, выполняя регулятивно-
нормативную функцию, следовательно, они же определяют выбор стратегий и тактик речевого 
поведения, речевых формул и др. В данном случае язык становится «не только средством обще-
ния, но и тончайшим инструментом самовыражения личности» [10, c. 481]. 

Также в целях формирования социально-психологических, логико-информационных и рече-

вых коммуникативных умений мы применили сценарный подход, при котором в процессе разра-

ботки системы упражнений учитываются «психологические и социолингвистические параметры об-

щения: участники общения, место, тема, цель общения, набор речевых единиц, чтобы обеспечить 

понимание» [4, с. 6]. Данный подход в учебном процессе реализуется двумя способами. Первый 

предполагает прояснение сценария и наполнение его речевым материалом, опираясь на опыт обще-

ния преподавателя на родном языке. Смысл второго заключается в том, «чтобы определить различ-

ные тактики речевого поведения в художественной литературе и приспособить эти "сценарии" к по-

требностям учебного процесса» [4, 18]. В ходе разработки онлайн-курса мы выбрали второй способ.  
Поскольку аксиологический и сценарный подходы предполагают работу с художествен-

ными произведениями и видеоматериалами, было принято решение о создании курса «Профес-
сиональные ценности врача» в формате онлайн. Для этого мы использовали конструктор iSpring, 
представляющий собой «надстройку к Power Point, позволяющую создавать курс в формате пре-
зентации с интерактивными упражнениями, которую впоследствии можно конвертировать                        
в формат, поддерживаемый системой дистанционного обучения» [1, с. 18]. 

 

Обсуждение и результаты 

Структура онлайн-курса «Профессиональные ценности врача»  
Онлайн-курс «Профессиональные ценности врача» предназначен для обучения ино-

странных студентов Медицинского института Российского университета дружбы народов имени 
Патриса Лумумбы (далее – РУДН), владеющих русским языком в объеме, представленном в Гос-
ударственных образовательных стандартах по русскому языку как иностранному (В1) [2, 17].  
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В Медицинском институте РУДН обучение иностранцев русскому языку осуществляется 
в течение трёх с половиной лет. На занятиях учащиеся знакомятся с профессиональной лексикой, 
овладевают видами речевой деятельности, приобретают базовые речевые навыки и умения, а 
также обучаются ведению тематической беседы врача с больным. 

Вопрос о создании онлайн-курса «Профессиональные ценности врача» актуализировался 
в связи с тем, что иностранные студенты старших курсов испытывают затруднения в продуци-
ровании собственных высказываний, когда перед ними стоит коммуникативная задача приобод-
рить пациента, обнадежить на выздоровление или сообщить печальные новости.  

Так, целью онлайн-курса «Профессиональные ценности врача» является формирование 
коммуникативной культуры у иностранных студентов-медиков. 

Поскольку важной составляющей коммуникативной культуры являются социально-пси-
хологические коммуникативные умения, формирующиеся при помощи ценностных ориентаций, 
разработанный курс разделен на 8 уроков в соответствии с такими базовыми ценностями врача, 
как профессиональная компетентность, долг, ассертивность, эмпатия, забота о пациенте, комму-
никативная компетентность, равенство, толерантность. 

Каждый урок онлайн-курса «Профессиональные ценности врача» включает 3 аспекта: 
информативный (изучение коммуникативно-нравственного аспекта в профессиональной дея-
тельности врача), тренировочный (выполнение упражнений аналитического типа), а также симу-
ляционный (решение коммуникативных задач во взаимодействии с пациентом). 

 

Отбор дидактического материала 

С целью формирования социально-психологических коммуникативных умений, основанных 

на ценностях, дидактические материалы для онлайн-курса «Профессиональные ценности врача» 

были отобраны на основе аксиологического подхода. Критериями явились следующие ценности: за-

бота о пациенте (и любовь к людям), эмпатия, толерантность, равенство, коммуникативная компе-

тентность, ассертивность, долг (и ответственность), профессиональная компетентность. 
В связи с тем, что формирование ценностных ориентаций происходит через чувственные 

каналы, через оценивание тех или иных фактов, важным при отборе учебного материала является 
эмотивная функция: «он должен вызывать эмоциональный отклик в сознании реципиента как в 
плане содержания (тема, проблема, идея), так и в плане выражения (изобразительно-выразитель-
ные средства языка)» [11, 184]. Приобщить к духовно-нравственным ценностям, вызвать в реци-
пиенте эмпатию способны художественные произведения, а также фильмы и сериалы, богатые 
аксиологической направленностью.  

Так, учебными материалами по русскому языку для иностранных студентов-медиков 
явились фрагменты из произведений художественной литературы, а также эпизоды из россий-
ских фильмов и сериалов, соответствующие медицинскому дискурсу. Данные материалы воз-
действуют на реципиента как в эмоциональном, так и в рациональном плане, поскольку предо-
ставляют богатый материал для внутренней рефлексии.  

В качестве художественных текстов выступили фрагменты из таких художественных произ-

ведений о медиках, как «Записки юного врача» (М. А. Булгаков), «Чудесный доктор» (А. И. Куприн), 

«История болезни» (М. М. Зощенко), «Мысли и сердце» (Н. М. Амосов). Среди фильмов и сериалов 

о врачах мы выделили следующие: «Дни хирурга Мишкина», «Доктор Лиза», «Вызов», «Морфий», 

«Доктор Живаго», «Доктор Преображенский», «Нулевой пациент», «Спросите медсестру». 
Кроме того, среди перечисленных материалов мы отобрали фрагменты, в которых содер-

жатся необходимые стратегии гармонизации, используемые врачами в общении с пациентами.  

 

Система заданий и упражнений  
Устанавливая контакт с будущим пациентом, иностранный студент-медик должен уметь 

осуществлять отбор языковых, невербальных, психологических и других средств с целью реали-
зации коммуникативных намерений: проявить внимание к болезненному состоянию, выразить 
понимание и сочувствие, разъяснить ту или иную информацию, убедить в скорейшем выздоров-
лении, внушить оптимистические представления о лечении, ободрить, успокоить и др.  

В целях сознательного использования иностранными студентами-медиками языковых, 
невербальных, психологических и других средств в речевой практике и «нахождения для выра-
жения конкретного содержания определенную речевую формулу» [16, c. 13], при создании си-
стемы заданий и упражнений мы использовали сценарный подход. 



 

 

290 

 

 

Каждый урок в онлайн-курсе «Профессиональные ценности врача» начинается с предтексто-

вых заданий, направленных на снятие смысловых трудностей понимания при чтении, после чего сту-

дентам предлагается прочитать текст и выполнить послетекстовые задания, предполагающие анализ 

психологических и социолингвистических параметров общения: охарактеризовать участников ком-

муникации, обстоятельства и предмет разговора, цель общения, набор речевых единиц. 
Например, в третьем уроке, построенном вокруг такой профессиональной ценности как 

ассертивность, представлен рассказ М. А. Булгакова «Полотенце с петухом», на основе которого 
обучающимся необходимо описать состояние начинающего врача до, во время и после операции, 
а также выписать слова и словосочетания, свидетельствующие о том, что молодой врач испыты-
вал страх, растерянность, волнение, гордость и другие чувства. Затем студентам нужно ответить 
на вопрос: «Какие мысли в диалоге с самим собой помогли отчаявшемуся молодому доктору 
успокоить себя и продолжить операцию?» 

После заданий, направленных на работу с текстом, в каждом уроке следует блок, вклю-
чающий притекстовые задания, ориентированные на снятие смысловых трудностей при аудиро-
вании, просмотр видеофрагмента из российского фильма или сериала о врачах, а также после-
текстовые задания, предполагающие анализ коммуникативных стратегий врачей-персонажей, 
выбранных с целью достижения коммуникативных задач. 

Так, в третьем уроке студентам предлагается просмотреть эпизод фильма «Морфий», сня-
того по мотивам цикла М. А. Булгакова «Записки юного врача», и сопоставить его с прочитан-
ным ранее рассказом «Полотенце с петухом». Таким образом, обучающиеся сравнивают внут-
ренние переживания начинающего врача в профессиональной ситуации с его речевым поведе-
нием. В результате иностранные студенты-медики усваивают правила поведения, в том числе 
коммуникативно-поведенческие паттерны. 

Каждый урок завершается тренировочными и контрольными упражнениями, предпола-
гающими решение коммуникативных задач с применением стратегий и тактик лингвотерапевти-
ческой направленности медицинского дискурса. 

При создании тренировочных и контрольных упражнений мы отобрали видеофрагменты, 
в которых содержатся ситуации неудачного общения врача и пациента. Например, эпизод из се-
риала «Спросите медсестру», в котором представлен неэтичное поведение врача в диалоге с от-
цом умершей пациентки. Студентам необходимо определить коммуникативную интенцию и 
стратегии врача, а также реконструировать ситуацию с целью достижения коммуникативной за-
дачи. Выполняя контрольные задания, обучающие используют стратегии и тактики, а также ре-
чевые формулы, которые изучили в предыдущих заданиях. 

Инсценировка диалогов врача и пациента, составленных студентами в ходе выполнения 
тренировочных и контрольных заданий, реализуется на аудиторных занятиях по русскому языку 
как иностранному после прохождения каждого урока. 

Так, посредством предложенной организации дидактического материала у иностранных сту-

дентов-медиков происходит формирование коммуникативной культуры. После прочтения художе-

ственных текстов и просмотра видеоматериалов, выступающих в качестве средств наглядности,                

в процессе выполнения письменных заданий, предполагающих анализ психологических и со-

циолингвистических параметров общения, у будущих врачей формируются социально-психологи-

ческие коммуникативные умения. Далее в процессе выполнения тренировочных и контрольных за-

даний посредством инсценировки реалистичных профессиональных ситуаций с опорой на изучен-

ный материал происходит формирование логико-информационных и речевых коммуникативных 

умений, к которым относится построение высказывания с учетом цели, адресата и обстоятельств. 

 

Заключение 
Таким образом, дидактический материал по русскому языку как иностранному, отобран-

ный посредством аксиологического подхода, способствует формированию социально-психоло-
гических коммуникативных умений, на основе которых происходит речевая диагностика пси-
хоэмоционального состояния пациента. 

Разработанная при помощи сценарного подхода система упражнений в онлайн-курсе 
«Профессиональные ценности врача» направлена на развитие логико-информационных и рече-
вых коммуникативных умений. Вследствие чего осуществляется речевая коррекция психоэмо-
ционального состояния больного. 

 



ИЗВЕСТИЯ Балтийской государственной академии рыбопромыслового флота 
 

 

291 

В результате обучения русскому языку посредством онлайн-курса «Профессиональные цен-

ности врача» иностранные студенты-медики овладевают способностью давать социально-психоло-

гический прогноз коммуникативной ситуации, а также приобретают умение выстраивать общение                

с учетом особенностей коммуникативной ситуации. На основе чего у обучающихся сформируется 

коммуникативная культура, являющаяся неотъемлемой частью медицинского дискурса. 
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